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1 Prĉsentation de ce manuel 

Ce manuel contient des informations de sĉcuritĉ importantes qui 

doivent Ċtre respectĉes lors de l'installation et la maintenance de 

l'appareil.  

Lisez ce manuel attentivement avant lôutilisation et conservez-le 

pour toute référence ultérieure ! 

Ce manuel doit Ċtre considĉrĉ comme une partie intĉgrante de 

l'appareil. Le manuel doit Ċtre conservĉ ā proximitĉ immĉdiate de 

l'appareil, y compris lorsqu'il est remis ā un autre utilisateur ou 

dĉplacĉ vers un autre emplacement. 

1.1 Dĉclaration de droit d'auteur 

Les droits d'aut eur de ce manuel sont la propriĉtĉ de SOFARSOLAR. Il 

ne peut Ċtre copiĉ ² ni partiellement, ni complĈtement ² par des 

sociĉtĉs ou des particuliers (y compris des logiciels, etc.) et ne doit 

pas Ċtre reproduit ou distribuĉ sous quelque forme que ce soit, ou par 

des moyens appropriĉs. 

SOFARSOLAR se rĉserve le droit d'interprĉtation finale. Ce manuel 

peut Ċtre modifiĉ suite aux retours des utilisateurs ou des clients. 

Veuillez consulter notre site Web ā l'adresse http://www.sofarsolar.eu 

pour obtenir la derniĈre version. 

La version actuelle a ĉtĉ mise ā jour le 14/07/2023 . 

1.2 Structure du manuel  

Ce manuel contient des instructions de sĉcuritĉ et d installation 

importantes qui doivent Ċtre respectĉes lors de l'installation et la 

maintenance de l'appareil.  
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1.3 Portĉe 

Ce manuel du produit dĉcrit les procĉdures d'installation, de 

raccordement ĉlectrique, de mise en service, de maintenance et 

d'ĉlimination des dĉfauts des SOFAR 25 ... 50KTLX-G3convertisseurs.  

1.4 Groupe ciblĉ 

Ce manuel est destinĉ aux ĉlectriciens spĉcialisĉs responsables de 

l'installation et de la mise en service du convertisseur du systĈme PV, 

ainsi qu'aux exploitants du systĈme PV. 

1.5 Symboles utilisĉs 

Ce manuel contient des informations sur le fonctionnement sĚr et 

utilise des symboles pour assurer la sĉcuritĉ des personnes et des 

biens ainsi que le fonctionnement efficace du convertisseur. Veuillez 

lire atten tivement les explications des symboles suivants afin d'ĉviter 

des blessures ou des dommages matĉriels. 
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DANGER 

Le non -respect entraĎnera la mort ou des blessures graves. 

¶ Respectez les avertissements afin d'ĉviter la mort ou des 

blessures graves !  

 
 

AVERTISSEMENT  

Le non -respect peut entraĎner la mort ou des blessures graves. 

¶ Respectez les avertissements afin d'ĉviter des blessures 

graves !  

 
 

PRìCAUTION 

Le non -respect peut entraĎner des blessures lĉgĈres. 

¶ Respectez les avertissements afin d'ĉviter des blessures ! 

 

  ATTENTION  

Le non -respect peut entraĎner des dommages matĉriels ! 

¶ Suivez les avertissements afin d'ĉviter d'endommager ou de 

dĉtruire le produit. 

 

REMARQUE 

¶ Il fournit des conseils indispensables au fonctionnement 

optimal du produit.  
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2 Informations relatives ā la sĉcuritĉ de 

base  

REMARQUE 

¶ Si vous avez des questions ou rencontrez des problĈmes 

aprĈs avoir lu les informations suivantes, veuillez 

contacter SOFARSOLAR. 

 

Ce chapitre dĉtaille les informations de sĉcuritĉ relatives ā 

l'installation et au fonctionnement de l'appareil.  

2.1 Information de sĉcuritĉ 

Lisez et comprenez les instructions contenues dans ce manuel et 

familiarisez -vous avec les symboles de sĉcuritĉ pertinents dans ce 

chapitre avant de commencer l'installation de l'ap pareil ou d'ĉliminer 

tout dĉfaut. 

Avant de vous connecter au rĉseau ĉlectrique, vous devez obtenir une 

autorisation officielle de l'exploitant du rĉseau ĉlectrique local 

conformĉment aux exigences nationales et rĉgionales 

correspondantes. En outre, l'opĉration ne peut Ċtre effectuĉe que par 

des ĉlectriciens qualifiĉs. 

Veuillez contacter le centre de service agrĉĉ le plus proche si un 

entretien ou des rĉparations sont nĉcessaires. Veuillez contacter 

votre revendeur pour obtenir des informations sur votre centre de 

service agrĉĉ le plus proche. N'EFFECTUEZ PAS vous-mĊme de 

rĉparations sur l'appareil ; cela peut entraĎner des blessures ou des 

dommages matĉriels. 
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Avant d'installer l'appareil ou d'effectuer sa maintenance, vous devez 

ouvrir l'interrupteu r CC afin d'interrompre la tension continue du 

gĉnĉrateur PV. Vous pouvez ĉgalement couper la tension CC en 

ouvrant l'interrupteur CC dans la boĎte de jonction de rĉseaux. Ne pas 

le faire peut conduite ā des blessures graves. 

2.1.1 Personnel qualifiĉ 

Le personnel chargĉ du fonctionnement et de la maintenance de 

l'appareil doit avoir les qualifications, les compĉtences et l'expĉrience 

requises pour effectuer les tăches dĉcrites, tout en ĉtant ĉgalement 

capable de comprendre pleinement toutes les instructions conte nues 

dans le manuel. Pour des raisons de sĉcuritĉ, ce convertisseur ne 

peut Ċtre installĉ que par un ĉlectricien qualifiĉ qui : 

-  a reću une formation sur la sĉcuritĉ au travail, ainsi que sur 

l'installation et la mise en service des systĈmes ĉlectriques, 

-  connaĎt les lois, normes et rĉglementations locales de l'exploitant 

du rĉseau. 

SOFARSOLAR n'assume aucune responsabilitĉ en cas de destruction 

de biens ou de blessures causĉes par une mauvaise utilisation. 

2.1.2 Exigences d e l'installation  

Veuillez installer le convertisseur conformĉment aux informations 

contenues dans la section suivante. Montez le convertisseur sur un 

objet appropriĉ ā la capacitĉ de charge suffisante (par ex. des murs, 

structures photovoltaďques, etc.) et assurez-vous que le convertisseur 

est vertical. Choisissez un endroit appropriĉ pour l'installation des 

appareils ĉlectriques. Assurez-vous qu'il y a suffisamment d'espace 

pour une sortie de secours adaptĉe ā l'entretien. Assurez une 
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ventilation suffisant e afin de garantir une circulation d'air pour le 

refroidissement du convertisseur.  

 

2.1.3 Exigences de transport  

L'emballage d'usine est spĉcialement conću pour ĉviter les 

dommages dus au transport, c'est -ā-dire les chocs violents, l'humiditĉ 

et les vibrations. Cependant, l'appareil ne doit pas Ċtre installĉ s'il est 

visiblement endommagĉ. Dans ce cas, informez-en immĉdiatement 

l'entreprise de transport responsable.  

2.1.4 ìtiquettes de l'appareil 

Les ĉtiquettes NE DOIVENT PAS Ċtre masquĉes par des ĉlĉments et 

des objets ĉtrangers (chiffons, boĎtes, appareils, etc.), elles doivent 

Ċtre nettoyĉes rĉguliĈrement et toujours rester bien visibles. 

2.1.5 Connexion ĉlectrique 

Respectez toutes les rĉglementations ĉlectriques en vigueur lorsque 

vous travaillez avec le conve rtisseur solaire.  
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 DANGER 

Tension continue dangereuse  

¶ Avant de rĉaliser le raccordement ĉlectrique, couvrez les 

modules PV avec un matĉriau opaque ou dĉconnectez le 

gĉnĉrateur PV du convertisseur. Le rayonnement solaire 

provoquera la gĉnĉration d'une tension dangereuse par le 

gĉnĉrateur PV ! 

 

 DANGER 

Danger d'ĉlectrocution !  

¶ Toutes les installations et tous les raccordements 

ĉlectriques ne doivent Ċtre effectuĉs que par des 

ĉlectriciens qualifiĉs ! 

 

  IMPORTANT  

Autorisation d'injection dans le rĉseau 

¶ Obtenez l'autorisation du gestionnaire du rĉseau ĉlectrique 

local avant de raccorder le convertisseur au rĉseau 

ĉlectrique public. 

 

REMARQUE 

Annulation de la garantie  

¶ N'ouvrez pas le convertisseur et ne retirez aucune 

ĉtiquette. Sinon, SOFARSOLAR n'assumera aucune 

garantie.  
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2.1.6 Utilisation  

 DANGER 

ìlectrocution 

¶ Un contact avec le rĉseau ĉlectrique ou les connecteurs de 

l'appareil peut provoquer une ĉlectrocution ou un incendie ! 

¶ Ne touchez ni le connecteur, ni le conducteur connectĉ au 

rĉseau ĉlectrique. 

¶ Suivez toutes les instructions et respectez tous les 

documents de sĉcuritĉ relatifs au raccordement au rĉseau. 

 

 

 PRìCAUTION 

BrĚlure due ā un boĎtier chaud 

¶ Pendant le fonctionnement du convertisseur, plusieurs 

composants internes deviennent trĈs chauds. 

¶ Veuillez porter des gants de protection !  

¶ Tenez les enfants ĉloignĉs de l'appareil ! 

2.1.7 Rĉparation et entretien  

 DANGER 

Tension dangereuse !  

¶ Avant d'effectuer des travaux de rĉparation, coupez d'abord 

le disjoncteur CA entre le convertisseur et le rĉseau 

ĉlectrique, puis l'interrupteur CC. 

¶ AprĈs avoir coupĉ le disjoncteur CA et l'interrupteur CC, 

attendez au moins 5 minutes avant de commencer tout 

travail de maintenance ou de rĉparation. 
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IMPORTANT  

Rĉparations non autorisĉes ! 

¶ AprĈs l'ĉlimination de tous les dĉfauts, le convertisseur 

doit Ċtre ā nouveau pleinement fonctionnel. Si des 

rĉparations sont nĉcessaires, veuillez contacter un centre 

de service agrĉĉ local. 

¶ Les composants internes du convertisseur NE DOIVENT 

PAS Ċtre ouverts sans autorisation adĉquate. Shenzhen 

SOFARSOLAR Co., Ltd. n'assume aucune responsabilitĉ 

pour les pertes ou les dĉfauts qui en rĉsultent. 

2.2 Symboles et signes  
 

PRìCAUTION 

Attention aux risques de brĚlure dus au boĎtier chaud ! 

¶ Pendant le fonctionnement du convertisseur, ne touchez 

que l'ĉcran et les boutons, car le boĎtier peut devenir chaud.  

 

 

ATTENTION  

Rĉaliser la mise ā la terre !  

¶ Le gĉnĉrateur photovoltaďque doit Ċtre reliĉ ā la terre 

conformĉment aux exigences de l'exploitant du rĉseau 

ĉlectrique local ! 

¶ Pour la sĉcuritĉ des personnes, nous recommandons que 

tous les cadres des modules photovoltaďques et les 

convertisseurs de l'installation photovoltaďque soient reliĉs 

ā la terre de maniĈre fiable. 
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AVERTISSEMENT  

Dommages dus ā une surtension 

¶ Assurez-vous que la tension d'entrĉe ne dĉpasse pas la 

tension maximale admissible. Une surtension peut infliger 

des dommages ā long terme au convertisseur, ainsi que 

d'autres dommages qui ne sont pas couverts par la garantie 

! 

2.2.1 Symboles sur le convertisseur  

Plusieurs symboles relatifs ā la sĉcuritĉ sont prĉsents sur le 

convertisseur. Veuillez lire et comprendre le contenu de ces symboles 

avant de commencer l'installation.  

 

Symbole  Description  

 

Une tension rĉsiduelle est prĉsente dans le 

convertisseur  ! Avant d'ouvrir le convertisseur, 

vous devez attendre cinq minutes pour vous 

assurer que le condensateur est complĈtement 

dĉchargĉ. 

 

Prĉcaution ! Danger d'ĉlectrocution. 

 

Prĉcaution ! Surface chaude. 

 

Le produit est conforme aux directives de l'UE.  

 

Point de mise ā la terre. 
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Symbole  Description  

 

Veuillez lire le manuel avant d'installer le 

convertisseur.  

 

Degrĉ de protection de l'appareil selon EN 60529. 

 

PĔles positif et nĉgatif de la tension d'entrĉe CC. 

 

Le convertisseur doit toujours Ċtre transportĉ et 

stockĉ avec les flĈches orientĉes vers le haut. 

 

La plage de tempĉratures de fonctionnement 

admissible par le convertisseur.  

 

RCM (marque de conformitĉ rĉglementaire, 

Regulatory Compliance Mark).  

Le produit respecte les exigences des normes 

australiennes applicables.  
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3 Caractĉristiques du produit 

Ce chapitre dĉcrit les caractĉristiques, les dimensions et les niveaux 

d'efficacitĉ du produit. 

3.1 Dimensions du produit  

Le SOFAR 25 ... 50KTLX-G3 est un convertisseur photovoltaďque 

couplĉ au rĉseau comprenant jusqu'ā deux MPPT qui convertit le 

courant continu gĉnĉrĉ par les systĈmes PV en un courant alternatif 

triphasĉ qu il injecte dans le rĉseau ĉlectrique public. Le disjoncteur 

CA et l'interrup teur CC sont utilisĉs comme dispositif de dĉconnexion 

et doivent Ċtre facilement accessibles. 

 

 

SOFAR 25 ... 50KTLX-G3 Les convertisseurs ne peuvent Ċtre utilisĉs 

qu'avec des modules photovoltaďques qui ne nĉcessitent pas la mise ā 

la terre d'un des pĔles. En fonctionnement normal, le courant de 

fonctionnement ne doit pas dĉpasser les limites spĉcifiĉes dans les 

caractĉristiques techniques. Seuls des modules photovoltaďques 

peuvent Ċtre connectĉs ā l'entrĉe du convertisseur (aucune batterie 

ou autre source d'alimentation ne doit Ċtre connectĉe). 
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3.2 Types de rĉseaux publics 

Les SOFAR 25 ... 50KTLX-G3 sont compatibles avec les types de 

rĉseaux suivants : 

25~50KTLX-G3

L1

L2

L3

N

PE

PE

TN-S
Transformer

25~50KTLX-G3

L1

L2

L3

PEN

PE

TN-C
Transformer

25~50KTLX-G3

L1

L2

L3

N

PE

PE

TN-C-S
Transformer

25~50KTLX-G3

L1

L2

L3

N

PE

TT
Transformer

25~50KTLX-G3

L1

L2

L3

PE

IT
Transformer

 

REMARQUE 

¶ La tension entre N et PE doit Ċtre infĉrieure ā 30 V pour 

un rĉseau TT. 

3.3 Dimensions du produit  

Tous les SOFAR 25 ... 50KTLX-G3 ont les dimensions suivantes  : 

L ˷ P ˷ H = 585 mm ˷ 480 mm ˷ 220 mm  
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REMARQUE 

¶ Les convertisseurs SOFAR 25 ... 50KTLX-G3 acceptent 

une entrĉe de chaĎne PV ā 6 canaux. 

¶ Les SOFAR 40 ... 50KTLX-G3 et les modĈles HV 

supportent une chaĎne PV ā 8 canaux en entrĉe. 

3.4 ìtiquettes de l'appareil 

L'ĉtiquetage ne doit Ċtre ni recouvert, ni retirĉ !  

 

3.5 Caractĉristiques fonctionnelles 

La sortie CC gĉnĉrĉe par le gĉnĉrateur PV est filtrĉe par la carte 

d'entrĉe avant d'atteindre la carte de puissance. La carte d'entrĉe 

fournit ĉgalement des fonctions telles que la dĉtection de l'impĉdance 

d'isolement et la mesure de l intensitĉ et de la tension CC. Le courant 

continu est converti en courant alternatif par la carte de puissance. Le 

courant alternatif est filtrĉ par la carte de sortie et injectĉ dans le 

rĉseau ĉlectrique. La carte de sortie fournit ĉgalement des fonctions 

telles que la mesur e de la tension et de l intensitĉ du rĉseau, la 

protection contre les dĉfauts de terre et un relais de dĉconnexion. La 

carte de commande fournit l'ĉnergie auxiliaire, contrĔle l'ĉtat de 
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fonctionnement du convertisseur et affiche l'ĉtat de fonctionnement 

sur l affichage. Un code d'erreur apparaĎt ā l'ĉcran si le convertisseur 

est dans un ĉtat de fonctionnement anormal. La carte de commande 

peut ĉgalement dĉclencher le relais afin de protĉger les composants 

internes.  

3.5.1 Fonctions  

A Entrĉes numĉriques (DRM) 

Le convertisseur peut Ċtre allumĉ / ĉteint ou l'alimentation du rĉseau 

peut Ċtre commandĉe via la commande externe. 

B Injection de la puissance rĉactive dans le rĉseau 

Le convertisseur est capable de gĉnĉrer une puissance rĉactive et 

peut ĉgalement l'injecter dans le rĉseau. Le rĉglage du facteur de 

puissance (Cos Phi) peut Ċtre commandĉ via l'interface sĉrie RS485. 

C Limitation de la puissance active injectĉe dans le rĉseau 

Le convertisseur peut limiter la puissance active injectĉe dans le 

rĉseau ā une valeur spĉcifique (en pourcentage de la puissance 

nominale).  

D Rĉduction de la puissance en surfrĉquence dans le rĉseau 

Si la frĉquence du rĉseau est supĉrieure ā la valeur limite, le 

convertisseur rĉduira la puissance de sortie ; ceci est nĉcessaire pour 

assurer la stabi litĉ du rĉseau. 

E Transfert de donnĉes 

Le convertisseur (ou un groupe de convertisseurs) peut Ċtre surveillĉ 

ā distance via le bus de communication RS485 ou via WiFi / GPRS. 

F Mise ā jour du logiciel 

L'appareil accepte les mises ā jour locales via une clĉ USB et les 

mises ā jour ā distance via WiFi / GPRS. 
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3.5.2 Schĉma ĉlectrique de principe 
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3.6 Courbe d'efficacitĉ 

 
Courbe d'efficacitĉ ĉnergĉtique (SOFAR 50KTLX-G3) 
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Rapport de puissance nominale par rapport ā la tension du rĉseau 
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4 Installation  

4.1 Informations sur l'installation  
 

DANGER 

Risque d'incendie  

¶ N'INSTALLEZ PAS le convertisseur sur un matĉriau 

inflammable.  

¶ N'INSTALLEZ PAS le convertisseur dans une zone de 

stockage de matiĈres inflammables ou explosives. 

 
 

PRìCAUTION 

Risque de brĚlure 

¶ N'INSTALLEZ PAS le convertisseur dans des endroits oĘ il 

pourrait Ċtre touchĉ accidentellement. Le boĎtier et le 

dissipateur thermique peuvent devenir trĈs chauds pendant 

le fonctionnement du convertisseur.  

 

IMPORTANT  

Poids de l appareil 

¶ Tenez compte du poids du convertisseur lors de 

son transport et de son dĉplacement. 

¶ Choisissez un emplacement et une surface 

d'installation appropriĉs. 

¶ L'installation du convertisseur requiert au moins 

deux personnes. 

¶ Ne posez pas le convertisseur ā l'envers. 

4.2 Procĉdure d installation 

L'installation mĉcanique s effectue comme suit : 
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1. Examinez le convertisseur avant l'installation.  

2. Prĉparez l installation. 

3. Sĉlectionnez un emplacement d'installation.  

4. Transportez le convertisseur.  

5. Montez le panneau arriĈre. 

6. Installez le convertisseur.  

4.3 Examen avant installation  

4.3.1 Vĉrification des matĉriaux d'emballage externes 

Les matĉriaux d'emballage et les composants peuvent Ċtre 

endommagĉs pendant le transport. Par consĉquent, les matĉriaux 

d'emballage externes doivent Ċtre examinĉs avant l'installation du 

convertisseur. Vĉrifiez que le matĉriel d'emballage externe n'est pas 

endommagĉ, par ex. trous et fissures. Si vous constatez des 

dommages, ne dĉballez pas le convertisseur et contactez 

immĉdiatement la sociĉtĉ de transport et/ou le revendeur. Il est 

recommandĉ de retirer le matĉriel d'emballage 24 heures avant 

l'installation du convertisseur.  

4.3.2 Vĉrification de l'ĉtendue de la livraison 

AprĈs le dĉballage du convertisseur, vĉrifiez que les ĉlĉments livrĉs 

sont intacts et complets. En cas de dommages ou de composants 

manquants, contactez le grossiste.  

N  ̃ Image  Description  Quantitĉ 

1 

 

Convertisseur  SOFAR 25 ... 

50KTLX-G3 

1 

2 
 

Support mural  1 
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3 

 

Couvercle CA ĉtanche 1 

4 
 

Vis 6 pans M8x80  4 

5  Broche mĉtallique PV+ 6 / 8*  

6  Broche mĉtallique PV-  6 / 8*  

7 

 

Borne d'entrĉe PV+ 6 / 8*   

8 

 

Borne d'entrĉe PV-  6 / 8*  

9 

 

Vis cruciforme M4  6 

10 

 

Vis cruciforme M5  1 

11 

 

Vis 6 pans M6  1 

12 

 

Sĉparation d'isolation de la 

borne CA 

4 

14 

 
ƻǳ 

 

Borne COM 1 

14 
 

Clĉ de consignation WiFi 1 

15 

 

Borne ā Õil (Terre) 1 
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16 

 

Borne ā Õil (L1/L2/L3/N) 4 

17 
 

Manuel  1 

18 
 

Carte de garantie  1 

19 

 

Formulaire d'inscription ā la 

garantie  

1 

*) Remplace les piĈces pour SOFAR 40˜50KTLX-G3 + SOFAR 

50KTLX-G3-HV 

4.4 Outils  

Prĉparer les outils nĉcessaires ā l'installation et au raccordement 

ĉlectrique. 

N  ̃ Outil  ModĈle Fonction  

01 

 

Marteau 

perforateur  

Perćage 

recommandĉ : 

60 mm 

Utilisĉ pour percer des 

trous dans le mur.  

02 

 

Tournevis  Utilisĉ pour visser et 

dĉvisser les vis lors de 

l installation du căble 

d alimentation CA ; pour 

retirer et installer les vis de 

la borne CA.  

03 

 

Outil de 

dĉpose 

Utilisĉ pour retirer la borne 

PV. 
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N  ̃ Outil  ModĈle Fonction  

04 

 

Pinces ā 

dĉnuder 

Utilisĉes pour dĉnuder les 

fils.  

05  Clĉ hexagonale 

M6 

 

Sert ā tourner la vis de 

connexion du panneau 

arriĈre au convertisseur. 

06 

 

Outil de 

sertissage  

Utilisĉ pour sertir les 

căbles d'alimentation. 

07 

 

MultimĈtre Utilisĉ pour vĉrifier la mise 

ā la terre. 

08 

 

Marqueur  Utilisĉ pour le marquage. 

09 

 

MĈtre ruban Utilisĉ pour mesurer les 

distances.  

10 

 

Niveau ā bulle Utilisĉ pour aligner le 

support mural.  

11 

 

Gants ESD Pour l installateur. 

12 

 

Lunettes de 

sĉcuritĉ 

Pour l installateur. 

13 

 

Masque 

respiratoire 

anti -poussiĈre 

Pour l installateur. 
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N  ̃ Outil  ModĈle Fonction  

14 

 

Clĉ ā douille  Utilisĉe pour installer les 

vis ā expansion. 

15 

 

Marteau  Utilisĉ pour installer les vis 

ā expansion. 

4.5 Emplacement de l'installation  

Choisissez un emplacement appropriĉ pour l'installation du 

convertisseur. Assurez -vous que les exigences suivantes ont ĉtĉ 

remplies  : 

    
 

Distances minimales pour les convertisseurs SOFAR 25 ... 50KTLX-G3 

individuels  : 
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Distances minimales pour plusieurs convertisseurs SOFAR 25 ... 

50KTLX-G3 : 

 

 

  

3
0
0

m
m

100mm

1
0
0

0
m

m

200mm
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4.6 Dĉballage du convertisseur 

1. Ouvrez l emballage et prenez convertisseur sur ses deux cĔtĉs ā 

au moins deux personnes.  

 

 

 

 

2. Sortez le convertisseur de son emballage et dĉplacez- le 

horizontalement ā son emplacement d'installation. 
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ATTENTION  

Dommages mĉcaniques 

¶ Afin d'ĉviter des blessures et des dommages ā l'appareil, 

assurez-vous de maintenir le convertisseur en ĉquilibre 

pendant son dĉplacement car il est trĈs lourd. 

¶ Ne placez pas le convertisseur sur ses connexions, elles 

ne sont pas conćues pour supporter son poids. Posez le 

convertisseur horizontalement sur le sol.  

¶ Placez un matĉriau en mousse ou du papier sous le 

convertisseur avant de le poser au sol afin de protĉger 

son boĎtier. 

4.7 Installation du convertisseur  

1 Tenez le support mural ā l'endroit souhaitĉ et marquez les trois 

trous. Mettez le support mural de cĔtĉ et percez les trous. 

 

2 Fixez le panneau arriĈre au mur ā l'aide des vis M8 x 80. 
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3 Placez le convertisseur dans le support mural. Fixez le 

convertisseur sur le support mural ā l'aide des vis 6 pans M6.  
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5 Connexions ĉlectriques 

5.1 Consignes de sĉcuritĉ 

Cette rubrique dĉcrit les connexions ĉlectriques du convertisseur 

SOFAR 25 ... 50KTLX-G3. Lisez cette section attentivement avant de 

brancher les căbles. 

 DANGER 

Tension ĉlectrique aux connexions CC 

¶ Vĉrifiez que l interrupteur CC est sur arrĊt (OFF) avant 

d'ĉtablir la connexion ĉlectrique. Cette opĉration est 

nĉcessaire car une charge ĉlectrique reste dans le 

condensateur aprĈs le basculement de l'interrupteur CC sur 

arrĊt. C est pourquoi au moins 5 minutes doivent s'ĉcouler 

avant que le condensateur ne se dĉcharge ĉlectriquement. 

 

 DANGER 

Tension ĉlectrique 

¶ Les modules PV gĉnĈrent de l'ĉnergie ĉlectrique lorsqu'ils 

sont exposĉs au soleil, ce qui peut prĉsenter un risque 

d'ĉlectrocution. Par consĉquent, couvrez les modules PV 

avec une feuille opaque avant de les connecter au căble 

d'alimentation d'entrĉe CC. 

 

REMARQUE 

¶ La tension en circuit ouvert des chaĎnes PV ne doit pas 

dĉpasser 1100 V. 
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ATTENTION  

Qualification  

¶ L'installation et la maintenance du convertisseur doivent 

Ċtre effectuĉes par un ĉlectricien. 

 

Les modules PV connectĉs doivent Ċtre conformes ā la norme IEC 

61730 classe A. 

ModĈle 

ICC max. 

panneau 

PV 

Intensitĉ sortie CA 

max.  

SOFAR 25KTLX-G3 

3 x 50 A 

42,4 A 

SOFAR 30KTLX-G3 51,5 A 

SOFAR 30KTLX-G3-A 45,3 A 

SOFAR 33KTLX-G3 56,0 A 

SOFAR 36KTLX-G3 60,6 A 

SOFAR 40KTLX-G3 

4 x 50 A 

66,7 A 

SOFAR 45KTLX-G3 75,8 A 

SOFAR 50KTLX-G3 83,3 A 

SOFAR 40KTLX-G3-HV 3 x 50 A 53,0 A 

SOFAR 50KTLX-G3-HV 4 x 50 A 66,2 A 

5.2 Connexion ĉlectrique 

La connexion ĉlectrique est ĉtablie comme suit : 

1. Branchement d'un căble PE. 

2. Branchement d'un căble d entrĉe CC. 

3. Branchement d un căble de sortie de puissance CA. 

4. Branchement d un căble de communication (facultatif).  
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5.3 Connexions  
 

PRìCAUTION 

Dommages pendant le transport  

¶ Veuillez vĉrifier soigneusement l'emballage du produit et les 

connexions avant l'installation.  

 

 

 

 Interrupteur CC   Vanne de ventilation  

 Prise d'entrĉe PV (positif)   Prise d'entrĉe PV (nĉgatif) 

 WiFi / GPRS / Ethernet   Prise COM (RS485)  

 Sortie CA  Ventilateurs  

5.4 Branchement des căbles PE 

Connectez le convertisseur ā la barre de liaison ĉquipotentielle en 

utilisant le căble de terre de protection (PE, protective earth) pour la 

mise ā la terre. 

 

1 2 3 4 65 7

8
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ATTENTION  

La mise ā la terre des pĔles n'est pas autorisĉe !  

¶ Le convertisseur n utilisant pas de transformateur, les 

pĔles plus et moins du gĉnĉrateur PV NE DOIVENT PAS 

Ċtre mis ā la terre. Sinon, le convertisseur ne fonctionnera 

pas correctement. Dans le systĈme PV, les piĈces 

mĉtalliques sous tension (par exemple, les cadres des 

modules PV, le cadre PV, le boĎtier de la boĎte de 

connexion du gĉnĉrateur, le boĎtier du convertisseur) ne 

requiĈrent pas toutes une mise ā la terre. 

 

1. Dĉnudez le căble. Des căbles d une section> 16 mmÝ sont 

recommandĉs pour la mise ā la terre dans le cas d une utilisation 

en extĉrieur. 

 
Remarque : L2 est 2 à 3 mm plus long que L1. 

 

2. Sertissez le căble dans la cosse ā Õil. Cosse OT recommandĉe : 

OT-M6. 

 

 

3. Serrez la cosse ā Õil sertie avec la vis M6 au couple de 5 ā 7 Nm 

avec une clĉ dynamomĉtrique : 
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 Vis M6   Cosse ā Õil 

 Trou taraudĉ   

5.5 Branchement des căbles CC 

REMARQUE 

¶ Tension de tolĉrance maximale  1100 V  

 

Veuillez respecter les dimensions de căbles recommandĉes : 

¶ Section du căble Cu : 2,5 ... 6 mm2 

¶ DiamĈtre extĉrieure du căble : 6 ... 9 mm 

 

1. Insĉrez les căbles CC positif et nĉgatif dans les passe-căbles 

correspondants.  

M6 screwOT

terminal

Threaded hole
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Căble CC positif

  
Căble CC nĉgatif

 
 

2. Sertissez les căbles CC ā l aide d'une pince ā sertir. 

 

 

 

 
 

PRìCAUTION 

Danger d'inversion de polaritĉ ! 

¶ Assurez-vous que la polaritĉ est correcte avant de brancher 

les connexions CC !  
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3. Insĉrez les căbles CC sertis dans le boĎtier de connecteur 

correspondant jusqu'ā ce que vous entendiez un ­ clic  ». 

 

  

 
Positif

  
Nĉgatif

 
 

4. Vĉrifiez le niveau de tension de l entrĉe CC avec un multimĈtre et 

vĉrifiez que la polaritĉ est correcte. 

 

5. Connectez le connecteur CC du convertisseur.  

 

 

Retrait des connecteurs 

 
 

PRìCAUTION 

Danger d'arc CC  

¶ Avant de retirer les connecteurs plus et moins, vĉrifiez que 

l'interrupteur CC a ĉtĉ basculĉ sur arrĊt (OFF). 
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Pour retirer les connexions plus et moins du convertisseur, insĉrez 

une clĉ de retrait dans le verrouillage et appuyez sur la clĉ avec la 

force adĉquate comme indiquĉ dans l'illustration suivante  : 

 

5.6 Connexion des căbles d'alimentation CA 

Connectez le convertisseur au distributeur d'alimentation CA ou au 

rĉseau ĉlectrique ā l'aide de căbles d'alimentation CA. 

 
 

PRìCAUTION 

Connexion des AC  

¶ Chaque convertisseur doit avoir son propre disjoncteur.  

¶ Ne branchez aucun consommateur entre le convertisseur et 

le disjoncteur !  

¶ Le dispositif de dĉconnexion CA doit Ċtre facilement 

accessible.  

 

REMARQUE 

¶ Le convertisseur SOFAR 25 ... 50KTLX-G3 est dotĉ d'un 

disjoncteur AFI (protection universelle sensible aux 

courants rĉsiduels). Si un disjoncteur AFI externe est 

requis, nous recommandons un disjoncteur AFI de type A 

ou B avec un courant rĉsiduel de 100 mA ou plus. 

¶ Veuillez respecter les rĈgles et rĉglementations nationales 

pour l'installation de relais externes ou de disjoncteurs  ! 
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Dimensionnement 

Des căbles pour extĉrieur ā cinq conducteurs doivent Ċtre utilisĉs 

pour une installation correcte. Utilisez des căbles flexibles pour 

simplifier le  processus d'installation. Les spĉcifications de căbles 

recommandĉes sont rĉpertoriĉes dans le tableau suivant. 

 

 

ModĈle 

 

SOFAR 

Section du căble (mmÝ) Căble 

Cu/Al  

Căble 

multico

nducteu

r pour 

extĉrieu

r (mm)  

Spĉcification

s du 

disjoncteur 

CA 
Extrĉmitĉ 

P/N  

Extrĉmitĉ Terre 

25KTLX -G3 

16,0 ... 35,0 16,0 

< 50  

63 A/230 V/3P  30KTLX -G3 

30KTLX -G3-A 

33KTLX -G3 
80 A/230 V/3P  

36KTLX -G3 
25,0 ... 50,0 16,0 ... 25,0 

40KTLX -G3 100 A/230 

V/3P  45KTLX -G3 

35,0 ... 70,0 16,0 ... 35,0 
50KTLX -G3 

120 A/230 

V/3P  
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40KTLX -G3-

HV 
25˜50 16˜25 

80 A/380 V/3P  

50KTLX -G3-

HV 
35˜70 16˜35 

100 A/380 

V/3P  

 

REMARQUE 

¶ Le disjoncteur CA doit Ċtre conforme ā I̚N = 0,1  A.  

¶ La rĉsistance au point de connexion doit Ċtre infĉrieure ā 

2 ћ. 

 

Vous devez utiliser des căbles ā 5 conducteurs pour extĉrieur, le căble 

secteur recommandĉ et le disjoncteur (RCD) recommandĉs sont 

indiquĉs dans le tableau ci-dessous : 

Si un RCD est requis par la rĉglementation locale, SOFAR 

recommande un RCD de type A ou B a vec une sensibilitĉ de 100 mA 

ou plus. 

Lorsque le code local de l'ĉlectricitĉ impose un RCD ā l indice de fuite 

infĉrieur, le courant de dĉcharge peut entraĎner un dĉclenchement 

intempestif du RCD externe. SOFAR recommande de procĉder comme 

suit pour chois ir un RCD externe afin d'ĉviter des dĉclenchements 

intempestifs  : 

1 : Sĉlection d un RCD appropriĉ. 

2 : Configuration de l intensitĉ de dĉclenchement du RCD interne du 

convertisseur ā une valeur infĉrieure ā celle de l intensitĉ de 

dĉclenchement du RCD externe. 
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Veuillez choisir un căble PV de haute qualitĉ et vĉrifier que la perte de 

puissance est infĉrieure ā 1%. Le point de connexion CA vers rĉseau 

du convertisseur doit Ċtre ā moins de 100 m. 

La relation entre la puissance de fuite dans le căble CA, la longueur 

du căble et la section du căble est reprĉsentĉe dans l'illustration 

suivante :  

 

La sortie CA est ĉquipĉe d un bornier ā 5 conducteurs pour forte 

intensitĉ et d un couvercle ĉtanche spĉcifique (IP65). Veuillez suivre 

les ĉtapes ci-dessous pour connecter le căble CA. 



 

5.6.1 Instructions dôinstallation 
 

PRìCAUTION 

Tension ĉlectrique 

¶ Vĉrifiez la dĉconnexion du rĉseau avant de retirer le 

connecteur CA.  

 

1. Retirez le couvercle ĉtanche ā l aide d un tournevis et retirez le 

bouchon du passe -căble ĉtanche. 

 

2. Sĉlectionnez le căble appropriĉ dans le tableau ci-dessus. Retirez 

la gaine du căble de sortie CA ā l aide d un dĉnudeur de căble et 

guidez les căbles dans le passe-căble comme reprĉsentĉ dans 

l illustration suivante.  

 

 

Cosse ā Õil                              Manchon isolant 
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3. Connectez les căbles au bornier CA, serrez les vis M8 (6 ā 

10 Nm) et les vis M6 (5 ā 7 Nm). Serrez ensuite les vis du 

couvercle CA (2 ā 3 Nm). 

 

 

REMARQUE 

¶ Une borne de conversion cuivre/aluminium est nĉcessaire 

si un căble en aluminium est utilisĉ. Elle est fournie avec 

les bornes en cuivre.  

5.7 Prises de communication  

Les convertisseurs SOFAR 25 ... 50KTLX-G3 sont fournis avec l'une 

des deux prises COM suivantes et une prise USB.  

 

21

1:USB Port
2:COM Port
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Prise COM type I Prise COM type II 

5.7.1 Prise USB  

La prise USB permet de mettre ā jour la version du logiciel du 

convertisseur, de connecter une clĉ WiFi ou un căble Ethernet. 

 

     
 



 

5.7.2 Prise COM  

Veuillez suivre les ĉtapes ci-dessous pour installer le căble COM en 

fonction de la prise COM correcte (vĉrifiez le type A ou B 

correspondant)  : 

     

   
 

     

   

Veuillez-vous rĉfĉrer au tableau suivant pour connaĎtre les 

affectations des broches.  
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Fonction  Broc

he 

Dĉfinition Remarque  

Surveillance du 

convertisseur et 

commande du systĈme 

1 RS485 A1-1 RS485 Signal +  

2 RS485 A1-2 RS485 Signal +  

3 RS485 B1-1 RS485 Signal -  

4 RS485 B1-2 RS485 Signal -  

Prise de compteur 

d'ĉnergie 

5 RS485 A2 RS485 Signal +  

6 RS485 B2 RS485 Signal - 

Mise ā la terre  7 GND.S GND Signal 

Interface logique de 

commande de 

l'alimentation et arrĊt ā 

distance  

8 DRM0 ArrĊt ā distance. 

9 DRM1/5  Entrĉe numĉrique 1 

10 DRM2/6  Entrĉe numĉrique 2 

11 DRM3/7  Entrĉe numĉrique 3 

12 DRM4/8  Entrĉe numĉrique 4 

5.7.3 Interface logique  : DRM, commande de l'alimentation et 

arrĊt ā distance 

L'interface DRM  / logique permet de commander le convertisseur par 

des signaux externes, gĉnĉralement fournis par les opĉrateurs de 

rĉseau avec des rĉcepteurs de tĉlĉcommande centralisĉe ou d'autres 

moyens. Les entrĉes de l'interface logique sont dĉfinies en fonction 

des diffĉrentes exigences des normes. 

Le relais de protection de grille peut dĉclencher l'ouverture du relais 

de rĉseau interne en 150 ms. 

REMARQUE 

¶ Les entrĉes DRM0 requiĈrent une rĉsistance de 15 kћ en 
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sĉrie sur l entrĉe pour l alimentation d injection ! 

DRM pour AS/NZS 4777.2:2015 et AS/NZS 4777.2:2020  

ìgalement appelĉs Modes de rĉponse ā la demande (DRM, Demand 

Response Modes).  

Le convertisseur reconnaĎt toutes les commandes de rĉponse ā la 

demande prises en charge et dĉclenche sa rĉaction dans les deux 

secondes. Le convertisseur reste en mode de puissance rĉduite tant 

que l'entrĉe est fermĉe. 

Les commandes DRM prises en charge sont prĉconfigurĉes : DRM0, 

DRM5, DRM6, DRM7, DRM8 : 

 

 

PIN: 7 8 9 10 11 12
DRM: GND 0 5 6 7 8

GND K0

15 kɋ

15 kɋ

15 kɋ

15 kɋ

15 kɋ

GND  DRM  5    6    7     8

PIN: 7 8 9 10 11 12
DRM: GND 0 5 6 7 8

Relais de protection 

du rĉseau 

Rĉcepteur de 

contrĔle d'ondulation 
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Fonction  Broche  Dĉfinition Remarque  Entrĉe 

numĉrique 

Mise ā la terre 7 GND.S GND Signal  

Interface DRM / 

logique 

8 DRM0 ArrĊt ā distance.   

9 DRM1/5  0% d'injection de 

puissance  

DI 5 

10 DRM2/6  50% d'injection de 

puissance  

DI 6 

11 DRM3/7  75% d'injection de 

puissance  

DI 7 

12 DRM4/8  100% d'injection de 

puissance  

DI 8 

Interface logique pour VDE -AR-N 4105:2018 -11 

Cette fonction sert ā contrĔler et/ou ā limiter la puissance de sortie 

du convertisseur. Le convertisseur peut Ċtre connectĉ ā un rĉcepteur 

de tĉlĉcommande radio afin de limiter dynamiquement la puissance 

de sortie de tous les convertisseurs du systĈme. Le convertisseur 

reste en mode de puissance rĉduite tant que l'entrĉe est fermĉe. 
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Fonction  Broche  Dĉfinition Remarque  Entrĉe 

numĉrique 

Mise ā la terre 7 GND.S GND Signal  

Interface DRM / 

logique 

8 DRM0 ArrĊt ā distance.   

9 DRM1/5  0% d'injection de 

puissance  

DI 5 

10 DRM2/6  30% d'injection de 

puissance  

DI 6 

11 DRM3/7  60% d'injection de 

puissance  

DI 7 

GND  K1  K2  K3  K4

PIN: 7 8 9 10 11 12
DI: GND 0 1 2 3 4

GND K0 PIN: 7 8 9 10 11 12
DI: GND 0 1 2 3 4

15

kɋ

Relais de protection 

du rĉseau 

Rĉcepteur de 

contrĔle d'ondulation 
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12 DRM4/8  100% d'injection de 

puissance  

DI 8 

 

ArrĊt ā distance pour EN50549 -1:2019/VDE ARN 4105:2018 -

11 

Le convertisseur peut Ċtre dĉconnectĉ du rĉseau en 150 ms par un 

signal externe. L'entrĉe DRM0 est utilisĉe pour cette fonction. Tant 

que l'entrĉe est fermĉe (la rĉsistance de 15 kћ est connectĉ ā 

l'entrĉe), le convertisseur alimente. DĈs que l'entrĉe est en court-

circuit ou ouverte, le convertisseur se dĉconnecte du rĉseau. 

Description fonctionnelle de la borne  

Fonction  Broc

he 

Dĉfinition Remarque  

Mise ā la terre 7 GND.S GND Signal 

Interface DRM / logique  8 DRM0 ArrĊt ā distance. 

9 DRM1/5  0% de puissance 

REMARQUE 

¶ L'interface logique doit Ċtre activĉe sur l'ĉcran LCD du 

convertisseur ou avec l'application SOFAR View  : 

DRM0 active  : arrĊt ā distance. 

DRMn active  : fonction de limitation de l'injection de 

puissance active.  

¶ Les niveaux de puissance en pourcentage peuve nt 

ĉgalement Ċtre ajustĉs au besoin. 
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5.8 Connexion du compteur d'ĉnergie 

Pour utiliser la fonction de limitation d'injection, un compteur 

d'ĉnergie intelligent est nĉcessaire afin de mesurer le flux de 

puissance au point de couplage commun (PCC, point of com mon 

coupling). Veuill ez-vous reporter au tableau ci -dessous pour connaĎtre 

les affectations des broches de la connexion RS485 entre le 

convertisseur et le compteur d'ĉnergie. 

Broche de la prise 

COM du convertisseur  

Fonction  Broche du 

compteur 

d'ĉnergie 

5 RS485+ (A2)  24 

6 RS485- (B2) 25 

5.8.1 Fonction de limitation d'injection  

Cette fonction permet ā un convertisseur unique de limiter 

dynamiquement sa puissance de sortie afin de maintenir la puissance 

d'injection au point de couplage commun (PCC) infĉrieure ā un point 

de consigne dĉfini. 

Pour utiliser la fonction de limitation d'injection, un compteur 

d'ĉnergie intelligent SmartMeter externe doit Ċtre connectĉ afin de 

mesurer le flux de puissance au PCC  : 

Rĉfĉrence 

SOFAR 
Produit  Type  

901.00000048-1 
Smart Meter (triphasĉ, 

TC) 

Chint DTSU666 

1,5(6)A 

901.00000058-0 
Smart Meter (triphasĉ en 

ligne)  

Chint DTSU666 

5(80)A 
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Ŷ 

 

REMARQUE 

¶ La flĈche des TC doit Ċtre orientĉe vers le rĉseau. 

 

Diffĉrents modes de limitation d'injection sont disponibles, ils peuvent 

Ċtre rĉglĉs dans le menu de l'ĉcran LCD : 

 

Menu ­ Limite d'injection  » 

ContrĔle de l injection Mode standard. Si une erreur de 

communication avec le SmartMeter 

se prĉsente, le convertisseur limite 

sa puissance de sortie au point de 

consigne. 

ContrĔle d injection dur Lorsque le contrĔle d'injection dur 

est activĉ, le convertisseur s'arrĊte 

chaque fois que le point de 

consigne est dĉpassĉ. 

ContrĔle puissance totale  Limite la puissance des phases de 

l injection au point de consigne. 

Ignore les phases oĘ l'ĉnergie est 

achetĉe au rĉseau (rĉglage 
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standard).  

ContrĔle puissance phase  Limite la puissance d'injection de la 

somme de toutes les phases au 

point de consigne (par ex. 

Allemagne).  

ContrĔle puissance vendue  Limite la puissance d'injection de 

chaque phase au 1/3 du point de 

consigne. 

 

5.9 Surveillance du systĈme 

Les convertisseurs SOFAR 25 ... 50KTLX-G3 offren t plusieurs 

mĉthodes de communication pour la surveillance du systĈme : 

Clĉ RS485 ou WiFi (standard), clĉ GPRS ou Ethernet (en option). 

 

5.9.1 Rĉseau RS485 

Vous pouvez connecter des appareils compatibles RS485 ā votre PC 

via un adaptateur USB vers RS485 ou les connecter ā un enregistreur 

de donnĉes. 

REMARQUE 

¶ La ligne RS485 ne doit pas dĉpasser 1000 m 

¶ Affectez sa propre adresse Modbus (1 ā 31) ā chaque 

convertisseur via l'ĉcran LCD. 

¶ Au dernier convertisseur, placez une rĉsistance de 

terminaison de 120 Ohm en tre RS485+ et RS485 -. 
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5.9.2 Clĉ WiFi / GPRS  / Ethernet  

Lorsque vous installez la clĉ d enregistrement, les convertisseurs 

peuvent directement charger vos donnĉes de fonctionnement, 

d'ĉnergie et d'alarme sur le portail de surveillance SolarMAN. 

 

 

 

REMARQUE 

¶ Les enregistreurs de donnĉes utilisent le port TCP 10 000 

sortant, qui pourrait Ċtre bloquĉ par certains routeurs 

Internet  
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5.9.3 Configuration de la clĉ WiFi via le navigateur Web 

Prĉparation : La clĉ WiFi est installĉe conformĉment ā la section 

prĉcĉdente et le convertisseur SOFAR doit Ċtre en fonctionnement. 

Exĉcutez les ĉtapes suivantes pour configurer la clĉ WiFi : 

1 Connectez votre PC ou smartphone au rĉseau WiFi de la clĉ WiFi. 

Le nom de ce rĉseau WiFi est ­ AP », suivi du numĉro de sĉrie de 

la clĉ WiFi (voir sa plaque signalĉtique). Lorsque vous Ċtes 

invitĉ(e) ā entrer un mot de passe, vous pouvez le trouver sur 

l'ĉtiquette de la clĉ WiFi (PWD). 

2 Ouvrez un navigateur Internet et entrez l'adresse 10.10.10 0.254. 

Navigateurs recommandĉs : Internet Explorer 8+, Google Chrome 

15+, Firefox 10+.  

3 Entrez le nom d'utilisateur et le mot de passe, qui sont tous deux 

­ admin  » par dĉfaut. La page ­ ìtat » s ouvre. 

4 Cliquez sur ­ Assistant  » afin de configurer la clĉ WiFi pour 

l'accĈs ā Internet. 

Rĉsultat  La clĉ WiFi commence ā envoyer des donnĉes ā 

SolarMAN. 

 

Enregistrez votre systĈme sur le site home.solarmanpv.com . Pour 

cela, entrez le numĉro de sĉrie qui se trouve sur la clĉ 

d enregistrement. 

Les installateurs utilisent le portail ā pro.solarmanpv.com  

  

http://home.solarmanpv.com/
http://pro.solarmanpv.com/
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5.9.4 Configuration de la clĉ WiFi avec l'application 

Pour tĉlĉcharger l'application, recherchez ­ SOLARMAN » dans la 

boutique Apple ou Google Play, ou utilisez les codes QR suivants :  

¶ SOLARMAN Smart  (pour les clients finau x) : 

 

 

¶ SOLARMAN Business  (pour les installateurs ) : 

 

ìtapes de la configuration 

1 AprĈs avoir dĉmarrĉ l'application, enregistrez-vous en tant que 

nouvel utilisateur ou entrez les donnĉes d'accĈs actuelles de 

SOLARMAN. 

2 Crĉez un nouveau systĈme et enregistrez ses donnĉes. 

3 Scannez le code-barres de la clĉ d enregistrement pour affecter 

un convertisseur au systĈme. 
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4 Accĉdez au systĈme nouvellement crĉĉ afin de configurer la clĉ 

d enregistrement (appareil/enregistreur). 

5 Appuyez sur le bouton de la clĉ WiFi pendant 1 seconde pour 

activer son mode WPS afin que le smartphone puisse s y 

connecter.  

6 Sĉlectionnez ensuite votre rĉseau WiFi local pour accĉder ā 

Internet et entrez son mot de passe.  

7 La clĉ WiFi est configurĉe avec les donnĉes d'accĈs. 

ìtat de la clĉ WiFi 

Les DEL de la clĉ WiFi renseignent sur l'ĉtat : 

DEL  ìtat Description  

NET : Communication 

avec le routeur.  

Allumĉ : Connexion au serveur 

rĉussie.  

Clignotant (1 s)  : Connexion au 

routeur rĉussie. 

Clignotant (0,1 s)  : Mode WPS actif.  

ìteint : Pas de connexion au routeur.  

COM Communication 

avec le 

convertisseur.  

Clignotant (1 s)  : Communication 

avec le convertisseur.   

Allumĉ : Enregistreur connectĉ au 

convertisseur.  

ìteint : Pas de connexion au 

convertisseur.  

READY  ìtat de 

l'enregistreur.  

Clignotant (1 s)  : ìtat normal. 
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DEL  ìtat Description  

  Clignotant (0,1 s)  : Rĉinitialisation en 

cours. 

  ìteint : ìtat de dĉfaut. 

 

Bouton de rĉinitialisation 

Appui  Description  

1 s Mode WPS. 

5 s Redĉmarrage. 

10 s Redĉmarrage (rĉinitialiser). 

5.9.5 Configuration de la clĉ Ethernet 

La clĉ Ethernet est livrĉe avec DHCP en standard, elle obtient donc 

automatiquement une adresse IP du routeur.  

Si vous souhaitez configurer une adresse IP fixe, connectez un PC ā la 

clĉ Ethernet et ouvrez la page de configuration via l'adresse web 

10.10.100.254. 
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6 Mise en service du convertisseur  

6.1 Test de sĉcuritĉ avant la mise en service  

  ATTENTION  

Vĉrification de la plage de tension 

¶ Vĉrifiez que les tensions CC et CA se situent dans la plage 

admissible du convertisseur.  

6.2 Dĉmarrage du convertisseur  

1. Mettez l'interrupteur CC sur marche.  

2. Mettez le disjoncteur CA sur marche.  

Lorsque la sortie CC gĉnĉrĉe par le systĈme solaire est ā un niveau 

suffisant, le convertisseur dĉmarre automatiquement. Un 

fonctionnement correct est indiquĉ par l'ĉcran affichant ­ normal  ». 

 

Si le convertisseur affiche un message d'erreur, consultez le chapitre 

8 pour obtenir de l'aide.  

 

REMARQUE 

¶ Les opĉrateurs de rĉseaux de distribution de chaque pays 

ont des exigences diffĉrentes pour le raccordement au 

rĉseau des convertisseurs photovoltaďques couplĉs au 

rĉseau. 

¶ Assurez-vous d'avoir sĉlectionnĉ le bon code de pays 

conformĉment aux exigences des autoritĉs rĉgionales et 

consultez un ĉlectricien qualifiĉ ou des employĉs des 

autoritĉs de sĉcuritĉ ĉlectrique. 

¶ SOFARSOLAR n'est pas responsable des consĉquences 
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de la sĉlection d'un code de pays incorrect. 

¶ Le code de pays sĉlectionnĉ influence la surveillance du 

rĉseau de l'appareil. Le convertisseur vĉrifie en 

permanence les limites dĉfinies et, si nĉcessaire, 

dĉconnecte l'appareil du rĉseau. 

6.3 Application SOFAR View pour smartphone  

L'application est disponible pour les systĈmes Android et iOS, elle 

simplifie la configuration initiale et permet des configurations 

avancĉes. 

 

Lien de tĉlĉchargement : 

iOS Android  

  

 

Une fois le convertisseur allumĉ, l'application trouve l'appareil via 

Bluetooth depuis son numĉro de sĉrie. 

Le mot de passe de l'application pour l'installation est 6868, et 8888 

pour un client final.  

REMARQUE 

¶ Si la connexion Bluetooth ne fonctionne pas, veuillez 

effectuer une mise ā jour du micrologiciel du 

convertisseur.  
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7  Utilisation de l appareil 

Ce chapitre dĉcrit les affichages LCD et DEL du convertisseur SOFAR 

25 ... 50KTLX-G3. 

7.1 Panneau de commande et affichage  

7.1.1 Boutons et tĉmoins  

  
 

Boutons  

Bouton  Nom  Description  

 

Haut  Appui court  : Sĉlection de l'ĉlĉment de menu 

prĉcĉdent 

Appui long : Sortie du menu ou de l interface 

actuelle  

 

Bas Appui court  : Sĉlection de l'ĉlĉment de menu 

suivant  

Appui long : Bouton Entrĉe 

 

DEL 

Normal (verte) allumĉe : ĉtat ­ normal  ». 

clignotante : ìtat ­ Attente  » ou ­ Vĉrifier ». 

Alarme (rouge) allumĉe : ­ Erreur ». 
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GFI (rouge) allumĉe : DDFT dĉfectueux 

7.2 Affichage standard  

Il prĉsente un affichage tournant de la tension / du courant continu 

(PV1), des rendements ĉnergĉtiques (aujourd'hui / total), de la 

tension et du courant du rĉseau, ainsi que de l'ĉtat. 

 

7.3 Affichage des ĉtats 

Le tableau suivant prĉsente les diffĉrents statuts et leur signification :  

ìtat Description  

Initialisation  Le logiciel de commande est lancĉ. 

Patienter  Les critĈres de connexion sont vĉrifiĉs. Les 

limites de tension et de frĉquence doivent se 

situer dans la plage dĉfinie pendant une durĉe 

spĉcifique conformĉment au code de pays 

sĉlectionnĉ. 

Vĉrification Le convertisseur vĉrifie la rĉsistance 

d'isolement, les relais et les autres exigences 

de sĉcuritĉ. Il effectue ĉgalement un auto- test 

pour s'assurer que son logiciel et son matĉriel 

fonctionnent parfaitement. Si une erreur ou un 

dĉfaut se produit, le convertisseur passe ā l'ĉtat 

­ Erreur » ou ­ Continu  ». 

Normal  Le convertisseur passe ā l'ĉtat ­ Normal  » et 

alimente le rĉseau en courant. 
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ìtat Description  

Anomalie  Le convertisseur passe ā l'ĉtat ­ Anomalie  » si 

une erreur ou un dĉfaut se produit. Il est 

normalement rĉinitialisĉ automatiquement par 

le convertisseur.  

Permanent  Des erreurs rĉpĉtĉes peuvent conduire ā une 

erreur permanente qui nĉcessite une enquĊte 

et une rĉsolution de problĈmes sur site. 

7.4 Structure des menus  

Appuyez longuement sur le bouton ­ Bas » pour afficher le menu 

principal.  

Menu principal  

1. Entrĉe paramĈtres Voir ­ Limite d'injection  ». 

2. Liste d'ĉvĉnements. Voir ­ Dĉfinir les codes de pays ». 

3. Informations sur le 

systĈme 

Voir  

Menu Informations du systĈme. 

4. Heure  Voir Heure . 

5. Mise ā jour du logiciel Voir Mise ā jour du logiciel . 

 

Menu ­ ParamĈtres » 

1. Rĉglage de l heure RĈgle l'heure du systĈme pour le 

convertisseur.  
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2. Effacer les donnĉes ĉnergie Supprime le rendement ĉnergĉtique 

total du convertisseur.  

3. Effacer ĉvĉnements Supprime les ĉvĉnements de 

l historique enregistrĉs dans le 

convertisseur.  

4. Code de pays  Dĉfinit le pays et la norme 

applicables aux conditions et 

exigences d'application actuelles. 

Avant de procĉder ā ce rĉglage, 

vĉrifiez que l'option ­ Activer le 

paramĈtre du pays » a ĉtĉ activĉe. 

5. Activer/dĉsactiver le 

contrĔle 

ContrĔle local du convertisseur. 

6. Dĉfinir ĉnergie Dĉfinit la production d'ĉnergie 

totale.  

7. Dĉfinir adresse Entrez l'adresse Modbus (lorsque 

plusieurs convertisseurs 

nĉcessitent une surveillance 

simultanĉe), standard : 01 

8. Dĉfinir mode d'entrĉe Vous pouvez choisir le mode 

parallĈle ou le mode indĉpendant. 

9. Dĉfinir la langue Dĉfinit la langue d affichage du 

convertisseur.  

10. Dĉfinir la limite d injection Cette option permet d activer ou de 

dĉsactiver la fonction de limitation 

d'injection.  

11. Interface logique  Active ou dĉsactive les interfaces 

logiques.  

12. Analyse de la courbe IV  Cette fonction permet de suivre le 

point de crĊte de la puissance 

maximale.  
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13. Sĉlection PCC Sĉlectionnez Compteur PCC (par 

dĉfaut) ou ARPC PCC. 

14. Limitation d injection 

(Veuillez vous reporter ā 5.8.) 

Sĉlectionnez les options suivantes : 

ContrĔle d injection / ContrĔle 

d injection dur 

ContrĔle puissance totale  

(par dĉfaut) 

ContrĔle puissance phase  

ContrĔle puissance vendue  

 

REMARQUE 

¶ La fonction d auto-test ne s applique que pour l Italie. 

Veuillez contacter SOFARSOLAR pour en connaitre les 

ĉtapes spĉcifiques. 

 

Mot de passe  

Plusieurs paramĈtres requiĈrent l entrĉe d'un mot de passe (le mot de 

passe standard est 0001). Pour entrer le mot de passe, appuyez 

briĈvement pour changer le chiffre et appuyez longuement pour 

confirmer le chiffre actue l. 

Menu Liste des ĉvĉnements 

La liste d'ĉvĉnements permet d afficher les enregistrements 

d'ĉvĉnements en temps rĉel, y compris le nombre total d'ĉvĉnements, 

chaque numĉro d'identification spĉcifique et l'heure de l'ĉvĉnement. 

Les ĉvĉnements les plus rĉcents sont rĉpertoriĉs en haut. 

2. Liste d'ĉvĉnements. 

1. ìvĉnement courant 2. Historique des ĉvĉnements 
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Informations du dĉfaut 001 ID04 06150825 

(Affiche le numĉro de sĉquence de 

l'ĉvĉnement, le numĉro 

d'identification de l'ĉvĉnement et 

l'heure ā laquelle l'ĉvĉnement a eu 

lieu.)  

 

Menu Informations du systĈme  

1. Type de convertisseur  

2. Numĉro de sĉrie 

3. Version du logiciel  

4. Version du matĉriel 

5. Pays  

6. Adresse Modbus  

7. Mode d entrĉe 

Heure  

Affiche l'heure actuelle du systĈme. 

Mise ā jour du logiciel  

L'utilisateur peut mettre ā jour le logiciel via une clĉ USB. SofarSolar 

fournira une mise ā jour du micrologiciel lorsqu elle sera nĉcessaire. 

7.5 Mise ā jour du logiciel 

1. Mettez les interrupteurs CC et CA sur arrĊt puis retirez le 

couvercle de communication. Si une ligne RS485 a ĉtĉ 

connectĉe, vĉrifiez que l'ĉcrou est desserrĉ. Assurez-vous que la 

ligne de communication n'est pas sous tension. Retirez le 
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couvercle pour ĉviter que le connecteur de communication 

connectĉ ne se desserre. 

2. Insĉrez la clĉ USB dans l'ordinateur. 

3. SOFARSOLAR enverra la mise ā jour du micrologiciel ā 

l'utilisateur.  

4. Dĉcompressez le fichier et copiez le fichier original sur une clĉ 

USB. Attention  : Le fichier de mise ā jour du micrologiciel doit se 

trouver dans le sous -dossier ­ firmware  » ! 

5. Insĉrez la clĉ USB dans la prise USB du convertisseur. 

6. Mettez l'interrupteur CC sur marche et accĉdez ā l option de 

menu ­ 5. Mise ā jour du logiciel » sur l'ĉcran LCD. 

7. Entrez le mot de passe (le mot de passe standard est 0715).  

8. Le systĈme mettra alors ā jour successivement le DSP principal, 

le DSP auxiliaire et les processeurs ARM. Observez 

attentivement l affichage. 

9. Si un message d'erreur apparaĎt, mettez l'interrupteur CC sur 

arrĊt et attendez que l'ĉcran LCD s'ĉteigne. Remettez ensuite 

l'interrupteur CC sur marche et reprenez la mise ā jour depuis 

l'ĉtape 5. 

10. Une fois la mise ā jour terminĉe, mettez l'interrupteur CC sur 

arrĊt et attendez que l'ĉcran LCD s'ĉteigne. 

11. Rĉtablissez une connexion de communication ĉtanche. 

12. Remettez les disjoncteurs CC et CA sur marche.  

13. Vous pouvez vĉrifier la version actuelle du logiciel dans l'option 

­ 3. Version du logiciel  » du menu SystemInfo. 
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8 Rĉsolution des problĈmes  

8.1 Rĉsolution des problĈmes  

Cette section contient des informations et des procĉdures relatives ā 

la rĉsolution de problĈmes potentiels du convertisseur. 

Pour effectuer un dĉpannage, procĉdez comme suit : 

¶ Vĉrifiez les avertissements, les messages d'erreur ou les codes 

d'erreur affichĉs sur l'ĉcran du convertisseur. 

Si aucune information d'erreur ne s'affiche ā l'ĉcran, vĉrifiez si les 

conditions suivantes sont remplies  : 

¶ Le convertisseur a - t-il ĉtĉ installĉ dans un endroit propre, sec et 

bien ventilĉ ? 

¶ L interrupteur CC est- il sur marche (ON)  ? 

¶ Les căbles sont-ils suffisamment dimensionnĉs et assez courts ? 

¶ Les connexions d'entrĉe, les connexions de sortie et le căblage 

sont-ils tous en bon ĉtat ? 

¶ Les paramĈtres de configuration sont-ils adaptĉs ā l'installation 

concernĉe ? 

¶ L'affichage et les căbles de communication sont- ils correctement 

connectĉs et en bon ĉtat ? 

Veuillez procĉder comme suit pour afficher les problĈmes 

enregistrĉs : Maintenez le bouton enfoncĉ pour afficher le menu 

principal de l'interface standard. Sĉlectionnez ­ 2. Liste des 

ĉvĉnements » et maintenez le bouton enfoncĉ pour afficher la liste 

des ĉvĉnements. 
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Alarme de défaut de terre 

Ce convertisseur est conforme ā la Clause 13.9 de la norme IEC 

62109-2 relative ā la protection contre les dĉfauts de mise ā la terre. 

Si une alarme de dĉfaut de terre se produit, l'erreur est affichĉe sur 

l'ĉcran LCD, le tĉmoin rouge s'allume et l'erreur peut Ċtre trouvĉe 

dans le journal de l'historique des erreurs.  

 

REMARQUE 

¶ Dans le cas des appareils ĉquipĉs d'une consignation sur 

clĉ, les informations d'alarme peuvent Ċtre consultĉes sur 

le portail de surveillance et rĉcupĉrĉes via l'application 

sur smartphone.  

 ID Nom  Description  Solution  

01 GrilleOVP La tension du rĉseau 

ĉlectrique est trop ĉlevĉe. 

Si l'alarme se dĉclenche de temps 

ā autre, cela peut Ċtre dĚ au rĉseau 

ĉlectrique. Le convertisseur revient 

automatiquement ā son ĉtat de 

fonctionnement normal lorsque le 

rĉseau ĉlectrique fait de mĊme. 

Si l'alarme se dĉclenche 

frĉquemment, vĉrifiez que la 

tension et la frĉquence du rĉseau 

se situent dans la plage admissible. 

Si c'est le cas, vĉrifiez le 

disjoncteur CA et les căbles CA du 

convertisseur.  

Si l'alarme se rĉpĈte, contactez le 

service d'assistance technique afin 

d'ajuster les limites de tension et 

de frĉquence aprĈs avoir obtenu 

l'approbation du gestionnaire du 

rĉseau ĉlectrique local. 

02 GridUVP La tension du rĉseau 

ĉlectrique est trop basse. 

03 GridOFP La frĉquence du rĉseau 

est trop ĉlevĉe. 

04 GridUFP La frĉquence du rĉseau 

est trop basse. 
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 ID Nom  Description  Solution  

05 PVUVP La tension d entrĉe est 

trop basse.  

Vĉrifiez si trop peu de modules PV 

ont ĉtĉ branchĉs en sĉrie et 

rectifiez la situation au besoin. Le 

convertisseur revient 

automatiquement ā son ĉtat de 

fonctionnement normal.  

06 Vlvrtlow  Fonction LVRT perturbĉe. Vĉrifiez si la tension du rĉseau 

fluctue fortement.  
07 Vovrthigh  Fonction OVRT perturbĉe. 

09 PVOVP La tension d entrĉe est 

trop ĉlevĉe. 

Vĉrifiez si trop de modules PV ont 

ĉtĉ branchĉs en sĉrie et rectifiez la 

situation au besoin. Le 

convertisseur revient 

automatiquement ā son ĉtat de 

fonctionnement normal.  

10 IpvUnbalance  L intensitĉ d'entrĉe n'est 

pas symĉtrique. 

Vĉrifiez le rĉglage du mode 

d'entrĉe MPPT (mode 

parallĈle/mode indĉpendant) du 

convertisseur et corrigez- le 

ĉgalement au besoin. 

11 PvConfigSet

Wrong 

Mode MPPT incorrect.  

12 GFCIFault Dĉfaut de mise ā la terre. Si l'erreur se produit de temps ā 

autre, des facteurs externes 

peuvent en Ċtre la cause. Le 

convertisseur revient 

automatiquement ā son ĉtat de 

fonctionnement normal. Si l'erreur 

se produit frĉquemment et dure 

longtemps, vĉrifiez si la rĉsistance 

d'isolement entre le gĉnĉrateur PV 

et la terre est trop faible et 

examinez l'isolation du căble PV. 

14 HwBoostOCP L intensitĉ d'entrĉe est Vĉrifiez si l intensitĉ d'entrĉe est 
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trop ĉlevĉe et a dĉclenchĉ 

la protection du matĉriel. 

supĉrieure ā l intensitĉ d'entrĉe 

maximale admissible du 

convertisseur. Vĉrifiez les căbles 

d'entrĉe. Si les deux sont sans 

dĉfaut, veuillez contacter le service 

d'assistance technique.  

15 HwAcOCP L intensitĉ du rĉseau est 

trop ĉlevĉe et a dĉclenchĉ 

la protection du matĉriel. 

ID15-ID24 sont des erreurs 

internes du convertisseur. Mettez 

l'interrupteur CC sur arrĊt, attendez 

5 minute s puis basculez 

l'interrupteur CC sur marche. 

Vĉrifiez si l'erreur a ĉtĉ corrigĉe. 

Sinon, veuillez contacter le service 

d'assistance technique.  

16 
AcRmsOCP L intensitĉ du rĉseau est 

trop ĉlevĉe. 

17 
HwADFaultIG

rid 

Erreur de mesure de 

l intensitĉ du rĉseau. 

18 
HwADFaultD

CI 

Erreur de mesure de 

l intensitĉ CC. 

19 
HwADFaultV

Grid 

Erreur de mesure de la 

tension du rĉseau. 

20 
GFCIDeviceF

ault  
Erreur de mesure du DDFT  

21 
MChip_Fault  Dĉfaut de la puce 

principale.  

22 
HwAuxPower

Fault  

Erreur de tension 

auxiliaire.  

23 
BusVoltZeroF

ault  

Erreur de mesure de la 

tension du bus.  

24 
IacRmsUnbal

ance 

L'intensitĉ de sortie n'est 

pas ĉquilibrĉe. 

25 BusUVP La tension du bus CC est Si la configuration du gĉnĉrateur 
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trop basse.  PV est correcte (pas d'erreur ID05), 

la cause possible peut Ċtre liĉe ā 

un ensoleillement insuffisant. Le 

convertisseur revient 

automatiquement ā son ĉtat de 

fonctionnement normal lorsque le 

niveau d ensoleillement fait de 

mĊme. 

26 BusOVP La tension du bus est trop 

ĉlevĉe. 

ID26-ID27 sont des erreurs 

internes du convertisseur. Mettez 

l'interrupteur CC sur arrĊt, attendez 

5 minutes puis basculez 

l'interrupteur CC sur marche. 

Vĉrifiez si l'erreur a ĉtĉ corrigĉe. 

Sinon, veuillez contacter le service 

d'assistance technique.  

27 VbusUnbalan  La tension du bus n est 

pas ĉquilibrĉe. 

28 DciOCP L intensitĉ CC est trop 

ĉlevĉe. 

Vĉrifiez le rĉglage du mode 

d'entrĉe MPPT (mode 

parallĈle/mode indĉpendant) du 

convertisseur et corrigez au besoin.  

29 SwOCPInstan L intensitĉ du rĉseau est 

trop ĉlevĉe. 

Dĉfaut interne du convertisseur, 

mettez l'interrupteur CC sur arrĊt, 

attendez 5 minutes puis basculez 

l'interrupteur CC sur marche. 

Vĉrifiez si l'erreur a ĉtĉ corrigĉe. 

Sinon, veuillez contacter le service 

d'assistance technique.  

30 SwBOCPInst

ant 

L intensitĉ d entrĉe est 

trop ĉlevĉe. 

Vĉrifiez si l intensitĉ d'entrĉe est 

supĉrieure ā l intensitĉ d'entrĉe 

maximale admissible du 

convertisseur, puis vĉrifiez les 

căbles d entrĉe. Si les deux sont 
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sans dĉfaut, veuillez contacter le 

service d'assistance technique.  

33 Overload 

(surcharge)  

Temporisation de 

surcharge de reflux.  

Vĉrifiez si la puissance est hors de 

la plage admissible. Si c'est le cas, 

rĉglez la puissance sur la plage 

correcte.  

49 ConsistentFa

ult_VGrid 

La valeur de l ĉchantillon 

de la tension du rĉseau 

entre le DSP principal et le 

DSP secondaire n'est pas  

cohĉrente. 

ID49-ID55 sont des erreurs 

internes du convertisseur. Mettez 

l'interrupteur CC sur arrĊt, attendez 

5 minutes puis basculez 

l'interrupteur CC sur marche. 

Vĉrifiez si l'erreur a ĉtĉ corrigĉe. 

Sinon, veuillez contacter le service 

d'assistance tech nique. 

50 ConsistentFa

ult_FGrid  

La valeur de l ĉchantillon 

de la frĉquence du rĉseau 

entre le DSP principal et le 

DSP secondaire n'est pas 

cohĉrente 

51 ConsistentFa

ult_DCI 

La valeur de l ĉchantillon 

du DCI entre le DSP 

principal et le DSP 

secondaire n'est pas 

cohĉrente. 

52 ConsistentFa

ult_GFCI 

La valeur de l ĉchantillon 

du GFCI entre le DSP 

principal et le DSP 

secondaire n'est pas 

cohĉrente. 

53 SpiCommLos

e 

La communication du SPI 

entre le DSP principal et le 

DSP secondaire est 

dĉfectueuse. 




